Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)
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amba ninu-Arabhi

In the kRti ‘amba ninu nammiti’ — rAga Arabhi (Adi tALa), Srl tyAgarAja
pleads with Mother to show mercy on him.

P amba ninu nammitin(a)NTE
nlk(a)numAnam(E)mamma

A 1Sambara vairi janaka sOdari
SaraNu jocci 2manasAra Srl jagad(amba)

C1 glrvANa gaN(A)dhAri amba
SarvANi akhaND(A)KAri
parvata rAja manOjna kumAri
nirvAhamu IEka madini kOri (amba)

Cc2 sura vairi kadana SauryE
varuN(A)laya sama gAmbhlryE
svara jita kOkila rava mAdhuryE
paritApamu tALakanu su-caryE (amba)

C3 Sarma dAyaki gauri dush-
karma kalusha vana kuThAri
3nirmala tyAgarAja hRc-cAri
dharma saMvardhani OMkAri (amba)

Gist

O Motbher!

O Sister of Lord vishNu! O Universal Mother!

O Mother, the prop of celestials! O Wife of Lord Siva! O Mother who is of
formless (unfragmented) form! O pArvati!

O Valorous One who destroyed the enemies of celestials! O Mother who
is as majestic as the Ocean! O Mother, the sweetness of whose voice wins over the
notes of koel! O Mother of virtuous conduct!

O Mother gauri who confers happiness! O Mother who is the axe that
destroys the foul forest of evil-actions! O Blemish-less One who roams in the



heart of this tyAgarAja! O Mother dharma saMvardhani! O Mother who is of the
form of praNava!

I am unable to control or manage my affairs;

I am unable to bear the distress;

I besought You in my mind;

Therefore, seeking You refuge, when | say that | trusted You whole-
heartedly, what doubt have You?

Word-by-word Meaning

P O Mother (amba)! When | say (aNTE) that | trusted (nammitini)
(nammitinaNTE) You (ninu), what (Emi) (Emamma) doubt (anumAnamu) have
You (nlku) (nlkanumAnamEmamma)?

A O Sister (sOdari) of Lord vishNu - father (janaka) of cupid — enemy
(vairi) of demon Sambaral!

O Universal (jagat) Mother (amba) (Srl jagadamba)! Having sought
(jocci) Your refuge (SaraNu), when | say that | trusted You whole-heartedly
(manasAra), what doubt have You?

C1 O Mother (amba), the prop (AdhAri) of celestials (glrvANa gaNa)
(gaNAdhAri)! O Wife of Lord Siva (Sarva) (SarvANi)! O Mother who is of
formless (unfragmented) (akhaNDa) form (AkAri) (akhaNDAKAri)!

O pArvati — the Sweet (manOjna) daughter (kumAri) of himavAn — the
king (rAja) mountains (parvata)!

O Mother! Being unable (IEka) to control or manage (nirvAhamu) (my
affairs), having besought (kOri) You in my mind (madini), when | say that |
trusted You, what doubt have You?

Cc2 O Valorous One (SauryE) who destroyed (kadana) the enemies (vairi) of
celestials (sura)! O Mother who is as (sama) majestic (JAmbhlryE) as the Ocean
— the abode (Alaya) of Lord varuNa (varuNAlaya) (literally waters)!

O Mother, the sweetness (mAdhurya) (mAdhuryE) of whose voice (svara)
wins over (jita) the notes (rava) of koel (kOkila)! O Mother of virtuous conduct
(su-caryE)!

O Mother! Being unable to bear (tALakanu) the distress (paritApamu),
when | say that I trusted You, what doubt have You?

C3 O Mother gauri who confers (dAyaki) happiness (Sarma)! O Mother who
is the axe (kuThAri) that destroys the foul (kalusha) forest (vana) of evil-actions
(dushkarma)!

O Blemish-less One (nirmala) who roams (cAri) in the heart (hRt)
(hRccAri) of this tyAgarAja! O Mother dharma saMvardhani — name of Mother at
tiruvaiyyAru! O Mother who is of the form of praNava (OMKkAri)!

O Mother! When I say that | trusted You, what doubt have You?

Notes —
Variations —
2 — manasAra — manasAraga.

References —

1 — Sambara vairi - Demon Sambara was killed by pradyumna — (son of
kRshNa) — also known as kAmadEva (cupid reborn). For more details, please
visit the site - http://www.mythfolklore.net/india/encyclopedia/pradyumna.htm

Comments -


http://www.mythfolklore.net/india/encyclopedia/pradyumna.htm

3 — nirmala — Blemishless — this may qualify either the Mother or
tyAgarAja.
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English with Special Characters

pa. amba ninu nammiti(na)nte
ni(ka)numana(mé)mamma
a. Sambara vairi janaka sodari
$aranu jocci manasara éri jaga(damba)
cal. girvana ga(na)dhari amba
Sarvani akha(nda)kari
parvata raja manojna kumari
nirvahamu I€ka madini kori (amba)
ca2. sura vairi kadana Saurye



varu(na)laya sama gambhirye

svara jita kokila rava madhury€

paritapamu talakanu su-cary€ (amba)
ca3. Sarma dayaki gauri

duskarma kalusa vana kuthari

nirmala tyagaraja hrccari

dharma samvardhani 6mkari (amba)
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